(g

OHEV YISRAEL

MESSIANIC JEWISH CONGREGATION

Shabbat Service
November 13, 2021 xx 9 Kislev 5782




Ma Tovu n2an [%T’

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha PDIDYN APY? PINN 10 N
Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo NN 7700 2932 2)N) tbl_ﬁt‘]'\?’_
beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha TR pja2ly bz:_‘ MNPYN TN
b'yira-techa. NN

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places Yisrael.
As for me in Your great kindness | will come into your house.
There | will bow, facing your temple in fear of you Lord.




Let Us Exalt His Name Together [%T’

Verse 1

At all times | will bless Him,

His praise shall be in my mouth,
My soul makes its boast in the Lord.
The humble man will hear of Him
The afflicted will be glad,

And join with me to magnify the Lord




Let Us Exalt His Name Together

Chorus

Let us exalt His Name together, forever
| sought the Lord He heard me a
nd delivered from my fears.
Let us exalt His Name together, forever
Oh sing His praises, magnify the Lord.
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Let Us Exalt His Name Together [%T’

Verse 2

The Angel of the Lord encamps
Round those who fear His name
To save them and deliver them from harm
Though lions roar with hunger
We lack for no good thing
No wonder then we praise Him with our song




Let Us Exalt His Name Together

Chorus

Let us exalt His Name together, forever
| sought the Lord He heard me a
nd delivered from my fears.
Let us exalt His Name together, forever
Oh sing His praises, magnify the Lord.

(e




Let Us Exalt His Name Together [%T’

Verse 3

Come children now and hear me
If you would see long life.
Just keep your lips from wickedness and lies
Do good and turn from evil
Seek peace instead of strife,
Love righteousness and God will hear your cry




Let Us Exalt His Name Together

Chorus

Let us exalt His Name together, forever
| sought the Lord He heard me a
nd delivered from my fears.
Let us exalt His Name together, forever
Oh sing His praises, magnify the Lord.
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Elohim Lanu | (St

Verse 1

Elohim Lanu Macha-seh Va'oz
Ez-rah B'tsarot, Nim'tza m'od. (2x)




Elohim Lanu | (St

Interlude




Elohim Lanu | (St

Verse 1

Elohim Lanu Macha-seh Va'oz
Ez-rah B'tsarot, Nim'tza m'od. (2x)




Elohim Lanu | (St
Chorus 1

Adonai Ts'va'ot imanu - Misgav Lanu
Elohay Ya'akov, Selah, Selah ....... Selah (2x)




Elohim Lanu | (St

Verse 1

Elohim Lanu Macha-seh Va'oz
Ez-rah B'tsarot, Nim'tza m'od. (2x)




Elohim Lanu | (St
Chorus 1

Adonai Ts'va'ot imanu - Misgav Lanu
Elohay Ya'akov, Selah, Selah ....... Selah (2x)




Elohim Lanu | (St

Verse 2

Our God is our refuge and our strength
A very present help in trouble. (2x)




Elohim Lanu | (St
Chorus 2 x2

The Lord of Host is with us - the God of Jacob
Is our refuge, Selah, Selah ....... Selah (2x)




Give Thanks (Hodu)

Verse 1

He is a light unto the nations
He is our refuge in the storm
He is our peace in tribulation
He is our hope the holy one

(e




Give Thanks (Hodu)
Chorus 1

Hodu L’Adonai ki tov
Ki L’olam chasdo
Hodu L’Adonai ki tov

 (Srud




Give Thanks (Hodu) [@3’

Verse 2

Here we bow in adoration
Giving thanks for all He’s done
Here we stand in revelation
We are redeemed, redeemed by the son




Give Thanks (Hodu)
Chorus 1 x2

Hodu L’Adonai ki tov
Ki L’olam chasdo
Hodu L’Adonai ki tov

 (Srud




Give Thanks (Hodu) &7

Bridge

All who are hungry, all who are thirsty
Come from the east and the west
All who are broken, all who need mercy
Drink from the fountain of rest




Give Thanks (Hodu) [QET’
Chorus 2 x2
Oh, He is good

Oh, His love endures
Oh, He is good - forever (4X)




Give Thanks (Hodu) [%ZJ
Tag

We give thanks to the Lord
For He is good and His love endures
Give thanks to the Lord
For He Is good.




Shema ynv | (St

Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, WAON MY ONIW ynv
Adonai echad ) | ‘ﬂ'\-N ;-m-,-)

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Baruch shem k'vod malchuto jﬂﬁbbp 4919 OV Hﬁa
I'olam va'ed _
1) O0W)

Blessed be the Name whose glorious kingdom is for ever and ever.



Viahavia ™) [95"

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol I'vav’cha 7229 D32 PPoN NN NN HANN)

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu PN JIND Y919 79 9) Y919
had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tzav'cha TISN ’-DI)N. .ij ﬁ?N‘ﬂ- 01219
ha-yom al I'vavecha. - o “"[33; b)’ Di:’ﬁ

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all your might.
And these words which | command you this day shall be in your heart.




Viahavta 2 [?5’

V'shi-nantam I'vanecha v'dibarta bam n)0] 33‘)317 ‘[’337 03333\’”
b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech 7773 ‘*'[333533 79’322 ‘[3"3\93
uv'shoch-b'cha uv-kumecha. Uk-shartam I'ot NIND ONIYP) “THIPAI 725V
al yadecha v'hayu I'totafot beyn eynecha. APPY 12 NAVLY PN T12 DY

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.  [>9¥¥2) N> NN DY ONIANO)

You shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your house,
when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall bind them for

a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. And you shall write them
upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme [ J’

Corporate Reading Col. 1:15-20

S He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
6 For by Him all things were created—
in heaven and on earth,
the seen and the unseen,
whether thrones or angelic powers
or rulers or authorities.
All was created through Him and for Him.
17He exists before everything, and in Him all holds together.
8 He is the head of the body, His community. He is the beginning, the
firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all
things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through
the blood of His cross — whether things on earth or things in heaven!



Holy And Annointed One [95"

Verse

Ye-shu-a, Ye-shu-a, holy and anointed One, Yes-hu-a
Ye-shu-a, Ye-shu-a, risen and exalted One, Ye-shu-a

Chorus
Your name is like honey on my lips,
Your spirit like water to my soul,
Your word is a lamp unto my feet,
Yeshua | love You, | love You.



Holy Ground [QET’

Verse

We are standing on Holy Ground
And | know that there are angels all around.
Let us praise Yeshua now
We are standing In His presence
On Holy Ground




R 4
Hebrews 4:14-16 [%‘

14 Therefore, since we have a great Kohen Gadol who
has passed through the heavens, Yeshua Ben-Elohim,
let us hold firmly to our confessed allegiance.

15 For we do not have a kohen gadol who is unable to
sympathize with our weaknesses, but One who has
been tempted in all the same ways—yet without sin.

16 Therefore let us draw near to the throne of grace
with boldness, so that we may receive mercy and find
grace for help in time of need.




<
Amidah 10y [%"

Adonai s'fatai tif’tach NHON NOVY 1IN
ufi yagid t'hilatecha. AN 13 79)

O Lord open Thou my lips that my mouth may declare Your praise.




Avol man [?G"

(Patriarchs)

Baruch ata Adonai eloheinu 19N NI PN 1792
v’Elohey avo-teynu, Elohey Avraham 09N )‘,')bN NN MIIN)
Elohey Yitzhak, v’Elohey Ya’akov, APY? DN ,PNN YIDN
Ha’El hagadol ha-gibor v’ha-nora 1199911 99231 D¥130 DN
El elyon. Gomayl hasadim tovim 0" "2V D""?D b’?” y]j’b” bN
v’koneh ha-kol. V’zocher hasday avot ,ﬂtllS ’1‘?0 73“] ,53‘0 ﬁ”‘i’]

;011732 )20 I NX2N)

u-mayvee go’el liv’nay v’nay-hem

AN NV Yo

Blessed are You, O Lord our God and the God of our forefathers, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob; the great, mighty, and awesome God, the supreme God, Who
bestows beneficial kindnesses and creates everything, Who recalls the kindnesses of the
Patriarchs and brings a Redeemer to their children’s children, for His Name’s sake, with love.

I’'ma’an sh’mo b’ahava.



Melech Ozair 9y 191 [%;J
Gevurot
Melech Ozair u-moshiah u-magen. 11D YIUIN MY Ton

Baruch ata adonai magen Avraham. 012N 120 NN HHN 492
King, Redeemer, Savior, and Shield. Blessed art Thou, O LORD, Shield of Abraham.

Ata gibor I'olam Adonai m'chayay 201 NN OYIYD 93) PN
maytiym ata rav I'hoshiah AVINY 29 PN 0NN

You are the mighty one forever Oh Lord. You raise the dead, sleeping in
their graves. You are mighty to save.

From Shemini Atzeret to Pesach add:

Mashiv ha-ruach u-morid ha-geshem OvIN 1793 NN YN

You cause the wind to blow and cause the rain to descend.
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M’chalkel chai-im b’chesed, r‘".?Dﬂ o”N 7‘.'?73)3
m’chayeh metim b’rachamim rabim, , 0739 D”.D'_Tlﬂ 0NN ﬂ?t\’?
somech noflim, urofeh cholim, ,DDIN NOYY) , 0090 TNID
umatir asurim, um’kayim emunato jnﬁ”l} D21 ,0YPON PNN)
lishenei ‘afar, mi chamocha ba-al Yy4a T3 "M 79y NYY
g’vurot umi domeh lach, melech ‘[5)3 ,‘[b 177 1) NI
memit um’chayeh umatzmiyach ﬂ’)_bS)QT% ﬁ?ﬁ’.ﬁ ﬂ’)_D)é
yeshuah. - A3

Who sustains the living with kindness, resuscitates the dead with abundant mercy,
supports the fallen, heals the sick, releases the confined, and maintains His faith to those
asleep in the dust. Who is like You, O Master of mighty deeds, and who is comparable to
You, O King Who causes death and restores life and makes salvation sprout!



(e

V’ne-eman Atah I’hachayot metim. MmN n"’t}ﬂb PN YN
Baruch Atah Adonai, m°’chayeh hametim. .©1137) 1201 ;2 NHN 7192

And You are faithful to resuscitate the dead.
Blessed are You, Adonai, Who resuscitates the dead.
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Kedusha
Nekadesh et shimcha ba’olam, k’shem DY ,021v2a 7RV NX YTPR)
shemakdishim oto bishmei marom. ,010 7Y YMN DOWTPNRY
Kakatuv al yad nevi’echa, vekara ze el bN NI NP, T Sy N2>
Ze v’amar: : "\’_323] ﬂ‘
“Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai ML WVYTR ,WYTR TR
Tzevaot, melo kol ha’aretz kevodo.” 01713;3 \(‘V‘SD b? Nb)ﬁ ,:m'N:Tl;

We will sanctify Your Name in this world, just as they sanctify it in the heavenly heights, as it is
written by the hand of Your prophet, “And they call out to one another and say, ‘Holy, holy, holy is
the Lord of Hosts, the whole earth is full of His glory.™
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Az bekol ra’ash gadol adir vechazak, ,PIN) VTN V7Y Yy Dipa N
mashmi’im kol, mitnas’im leumat J'\)_D)’b D’N'\?QZD)_D ,51“\7 D’))’)_D\f))_ﬁ
seraphim, leumatam “baruch” yomeru: ;37N 7172 ONNRYY 0097
“Baruch kevod Adonai mimkomo.” IDIPNN M TI2D 372
Mimkomcha Malkenu tofia, v’timloch ‘[b)ﬁfﬂ ,3_”913'\ *32?)_3 :[’31‘\7’3’3
alenu, ki mechakim anachnu lach. 2 NN DYINN 2D,
Matai timloch beTzion, bekarov b’yamenu, ,1°)222 2722 ,)1°82 ‘[5)33'\ N
I’'olam vaed tishkon. NN TV DY)

Then in a sound, great, mighty, and strong, they make their voices heard, raising themselves up
facing the Seraphim. Facing them they say, “Blessed is the glory of the Lord from His place.”
From your place, our King, appear and rule over us for we are waiting for you. When will You
reign in Zion? May You dwell there forever soon in our days.
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Titgadal vetitkadash betoch Yerushalayim D?Y2¥317 7iN2 YIRNN) DTINH
ircha, ledor vador w’lenetzach netzachim.  .DNY¥) N¥DY T) VT ,TVY

V’enenu tir'ena malchutecha, kadavar 9272 ,9N19710 NPNIN YY)
ha’amur beshirei uzecha, al yedei David TYTOT? DY, T3y >V MININD
meshiach tzidkecha. CRIN DOVUN
Yimloch Adonai leolam, elohayich Tzion, 1PN PION D232 2 7o)
ledor vador, Halleluyah. ﬂqu?t‘ rjhn, TT?

May you be exalted and sanctified in the midst of Jerusalem, Your city, for all generations and for
all eternity. May our eyes see Your Kingdom, as the word that was spoken in the songs of Your
strength by the hands of David, Your righteous anointed one, “May the Lord, your God, Zion, reign
forever for all generations. Halleluyah!”



(e

Ledor vador nagid godlecha, ul’netzach HS,J,_?ﬂ ,ﬂb‘f; T 317] "ﬁ‘T?
netzachim kedushatcha nakdish, TP INYIR DN
v’shivchacha Elohenu, mipinu lo N2 12919 37PN ,TNIAY)
yamush I’olam vaed, ki El Melech gadol T2 DN D TV D232 VIN?
v’kadosh atah. Baruch atah NAN T2 . NN YITRI D37)
Adonai, HaEl Hakadosh VTR0 OND )

For all generations we will declare Your greatness and for all eternity we will sanctify Your
holiness, and may Your praise, our God, never leave our mouths forever and ever, for You are
a great and holy God. Blessed are You, the holy God.



S
Silent Prayers [“

Moses rejoiced at the gift of his portion when You called him "faithful servant." A
crown of glory You placed on his head when he stood before You on Mount Sinai.
He brought down in his hands two tablets of stone on which was engraved the
observance of the Sabbath. So it is written in your Torah:

The children of Israel must keep the Sabbath, observing the Sabbath in every
generation as an everlasting covenant. It is a sign between Me and the children of
Israel for ever, for in six days God made the heavens and the earth, but on the
seventh day He ceased work and refreshed Himself. (Exodus 31:16-17)

Our God and God of our ancestors, may You find favor in our rest. Make us holy
through Your commandments and grant us our share in Your Torah. Satisfy us with
Your goodness, grant us joy in Your salvation, and purify our hearts to serve You in
truth. In love and favor, O LORD our God, grant us our heritage Your holy Shabbat,
so that Israel, who sanctify Your name, may find rest on it. Blessed are You

LORD, who sanctifies the Sabbath.
GG



Thanksgiving

For all this may Your name be blessed and exalted continually, our
King, forever and ever. Let every living thing give thanks to You
and praise Your name in truth, God, our salvation and our help.

Blessed are You, Lord, whose Name is the Beneficent
One, and to whom it is fitting to give thanks.

(e




The Lord’s Prayer | (St

(Matthew 6:5-15 & Luke 11:1-13)

Our Father in heaven,

Sanctified be Your Name;

Your Kingdom come,

Your will be done,

On earth, as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,

And forgive us our sins

As we forgive those who sin against us.
Lead us not into temptation,

But deliver us from the evil one.

For Yours is the kingdom, the power, and the glory
forever and ever.

Amen.



Sim Shalom DY 0¥ [%;J

(Grant Peace)

Sim (x3) shalom. Sim shalom tova u- : ' \DVY)

v'racha. Sim (x3) shalom. Tova u-v'racha. ‘nb‘]:) naw D)b\? oV
Chayn v'chesed v'rachamim aleynu, v'al 7)’1 1Y DINNN ‘I\Dﬂ] n
kol Yisrael amecha Barcheynu avinu AN NI JHY ONIY? D5
kulanu k'echad b'or panecha. (Refrain) 29 9N TNND 995

Grant peace, goodness and blessing, grace and kindness and mercy, to us and to all
Israel Your people. Bless us, our Father, one and all, with the light of Your face. For by the
light of Your face you have given us, Lord our God, a Torah of life and love of kindness,
charity, blessing, mercy, life and peace. May it please You to bless Your people Israel at
all times and in every hour with Your peace. Blessed are You, Lord, who blesses His
people Israel with peace



Sim Shalom ©Y9¥ DY | (St
(Grant Peace)

Refrain

Sim (3) shalom. Sim shalom tova u- ﬁb?:n 1210 Djb\? oV

v'racha. Sim (3) shalom. Tova u-v'racha.

20D DN Y9 N2 2
Key v'or panecha natata lanu Adonai 10N 3'\3‘!'-'1*0 0”0 NN MNION

Eloheynu torat chayim V'ahavat chesed
oy or ¢ Ay T anava B ese 0N DPND 15731 NPT
u-tz'daka u-v'racha, v'rachmim v'chayim - £ T T

v'shalom. (Refrain) 017\?1

V'tov b'aynecha I'varech et amo ‘m” fﬂN ‘?[‘f)_:lb "T,-.)-,” a 31'.\9]

Yisrael B'chol et u-v'’chol sha‘a ﬁ”\? J52) ny Pk bN‘)\’)’

bi'shlomecha (Refrain) ‘[}J)b\’):[
G



v
Ayn Kamocha 7 [9&

Ayn Kamocha va'elohim Adonai TN D"nbNﬁl M0 PN
v'ayn k'ma‘asecha SOYYND PN)
Malchut'cha malchut kol olamim DYy Y5 NN ‘:p:ngb);
U-mem-shal-techa b’chol dor va-dor "'\.‘Q 9% Y942 ‘mb\’_mm

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no deeds like Yours.
Your kingdom is an everlasting kingdom and Your dominion endures throughout all

generations.
Adonai melech, adonai malach, ‘[b)g » ‘[b)g »
adonai yim'loch I'olam va’ed. 43y 09YY "'['7)3’ 9

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion Y980 D [?if’

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe.  -NIV¥YN 9N 1NN YOI’
Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 10)3) ‘:p:p:'N N 92) 2) ﬁ)Q%‘P
m’'sanecha mi-panecha. 72291 ‘:p;_.‘g)_'\?p

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, O Lord, and
let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah NIN N8P 11”80 2D
u-d'var adonai miy'rushalayim. 09YINN NIN? 927
For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem. | | T |

Baruch shenatan torah NI MY I3
I'amo yisrael biyk-dushato INYIPA bN‘]\’)’ NYY

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’'meh [?ifl
Blessed is the Name

Bei ana rachetz. Y'N1 XKIX N2

V'lishmei kadisha yakira. . NA'?' RY'TR ANy
Ana emar tushb’chan. INAYN MIX NIX
Y’hei ra’avah kodamach ANTR K1Y X}
D’tiftach liba’i b’oraita. ND"MINA 'N27 NAONT
V’tashlim mish’alin d’liba’i 'NaAT7T "Ixwn nvni
V’liba d’chol amach Yisrael. 'nnwg ANy '7:?-! x;,'?!
L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen. D'ZW'?I I"TD'?'l J.l;)'?

"In Him do | trust, and to His glorious and holy Name do | declare praises. May it be
Your will that You open my heart to the Torah and that You fulfill the wishes of my

heart and the heart of Your entire people Israel for good, for life, and for peace.”
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Shema for Torah Service

Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, 1))‘,1&1{ e 7N‘)\’)’ YNV

Adonai echad ION N
Echad eloheinu, gadol Adoneinu, 11N DY) INON TN
kadosh sh’mo 90Y VYT
Gad’lu la’Adonai iti u-n’rom’ma 100193 AN 2D V1)
sh’mo yach-dav Y1) 90V

Hear, O Israel: the LORD our God, the Lord is One!
One is our God; great is our Master; holy is His name.
Declare the greatness of the Lord with me and let us exalt His name together.



| (e
Lecha Adonal Hagedula

Lecha Adonai Hagedula v’ha’gevura NINONDI NN N2TIN 1 D
v’ha’tiferet v’hahod ki chol bashamayim D2Y2A 533, TIND) NXIN)

u’v’aretz. Lecha Adonai hamam’lecha 112201102 77, IND)
v’hamitnaseh I’chol I’rosh. \’)Nh\? 535 N\’)ertn

Yours, Adonai, is the greatness, the might, the glory, the victory, and the beauty, for everything in
heaven and on earth [is Yours]; Yours, Adonai, is the kingdom, and You are uplifted over all
rulers.



(e

Lecha Adonai Hagedula
Romemu Adonai Elohenu, v’histhtachavu NNRYN ,INTION 2 10101
lahadom raglav, kadosh Hu. NN YITR ,12)7 DTN
Romemu Adonai Elohenu, v’hishachavu NNRYN ,INTION 2 101019
I’har kodsho, ki kadosh Adonai Elohenu 171N 2 WVYTP 3 VTP DD
Torah tziva lanu Moshe 1D N NN NWN

Exalt Adonai, our God, and prostrate yourselves at His footstool, Holy is He.
Exalt Adonai, Our God, and prostrate yourselves at His holy mountain for Adonai,
our God, is holy.

This is the Torah that Moses commanded us



Torah Blessings | (St

Before the Torah Reading

Barchu et adonai ha-m’vorach. ‘T‘j’: 5% NN 1992
Bless the LORD who is to be praised. ToorT T

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach I'olam (T =21V, "[‘JZID‘Q » 4y92-
va’ed). -

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.
Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. .wa‘ﬂ ‘[7)3 1)"051*( ” AHN T2
Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu 39 D)) OMIYN Y51 N2 N2 IWN
et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah. :1)11) ]j_'_n') 2 NN 792 INPH NN
(Cong.-Amen) (yaNn-Cong.)

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from among all
peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Cong)



Vayetzei (Genesis 28:12-17)

12 He dreamed: All of a sudden, there was a
stairway set up on the earth and its top
reaching to the heavens —and behold, angels
of God going up and down on it!

13 Surprisingly, Adonai was standing on top
of it[a] and He said, “I am Adonai, the God

of your father Abraham and the God of Isaac.

The land on which you lie, I will give it to
you and to your seed.

14 Your seed will be as the dust of the land,
and you will burst forth to the west and to
the east and to the north and to the south.
And in you all the families of the earth will
be blessed —and in your seed.

WNT) NYIN 280 DID M) O5N2)
D2 DYIDN NYD NI NRYRYND YOI
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Vayetzei (Genesis 28:12-17) [%‘

15 Behold, I am with you, and I will watch piak| ‘:[7‘3-:]1_ Al 2R ‘-[):3)) )5'3;3 M3M)
over you wherever you go, and I will bring : ' Y iy Ty '
you back to this land, for I will not forsake NNAD NNIRDIN PNIAYN TINIYN

you until I have done what I promised ARTAS ’I\"\{:))T"DN ﬂ\’)l_‘{ Ty ‘T'[JS)’N Nb o)
you P72 ORNATIVN

16 Jacob woke up from his sleep and said, A7) v \]DN 9NN IV “’35‘7”7 \(P2id
“Undoubtedly, Adonai is in this place —and T ">JT'\)"';’ Né ’352:‘0. ‘n“)_:;:n'v;:’.:;
: : = ITT J \" T = ’ f.\'."_ ‘\ 'I.' ._

I was unaware.”

PN N30 DIPND RIITN INNM RPN

17 So he was afraid and said, “How

fearsome this place is! This is none other WYY N1 D’ﬂbN AON Y ﬂ:i
than the House of God — this must be the - DNV
gate of heaven!” T




(S
Vayetzei (Hosea 14: 2-8)

2 Return O Israel, to Adonai your God, for you have stumbled in your iniquity.

3 Take words with you and return to Adonai.
Say to Him: “Take away all iniquity, and accept what is good,
so we may repay with offerings of our lips:

4 Assyria will not save us. We will not ride on horses,

and we will never again say, “Our god,” to the work of our hands, for with
You, orphans find mercy.
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Vayelzei (Hosea 14: 2-8)

5 “I will heal their backsliding, I will love them freely,

for My anger will turn away from him.

6 I will be like dew for Israel. He will blossom like a lily,
and thrust out his roots like Lebanon.

7 His tender shoots will spread out. His beauty will be like an olive tree and his
fragrance will be like Lebanon.

8 Those dwelling in his shadow will return. They will grow grain and bud like a
vine. His renown will be like the wine of Lebanon.
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Vatetzei (Revelation 3:14-22) [%"

14 To the angel of Messiah’s community in Laodicea write: “Thus says the Amen,
the Faithful and True Witness, the Originator of God’s creation:

15 I know your deeds, that you are neither cold nor hot. Oh, that you were either
cold or hot!

16 So because you are lukewarm, and neither cold nor hot, I am about to spew
you out of My mouth.

17 For you say, ‘I am rich, I have made myself wealthy, and I need nothing.” But
you do not know that you are miserable and pitiable and poor and blind and
naked.

18 I advise you to buy from Me gold refined by fire so that you may be rich, and
white clothes so that you may dress yourself and so the shame of your nakedness
will not be revealed, and eye salve to anoint your eyes so that you may see.
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Vatetzei (Revelation 3:14-22)

19 Those whom I love, I rebuke and discipline. Therefore, be zealous and
repent.

20 Behold, I stand at the door and knock. If anyone hears My voice and opens
the door, I will come in to him and will dine with him, and he with Me.

21 To the one who overcomes I will grant the right to sit with Me on My
throne, just as I myself overcame and sat down with My Father on His throne.

22 He who has an ear, let him hear what the Ruach is saying to Messiah’s

communities.”




Torah Blessings [%T’

After the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 0237 121 1)ON » NHN 112
Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam Oy PN NN NP NY ) IYUN
natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn D12 .2 NAN T2 NN YO)

ha-torah. (Cong.-Amen) (yax-Cong.) 17in7

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us the
Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed art thou, O
Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)
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V'zot hatorah 7R NNYY [ g;l

(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe YN OV 9UN 179N DN
lifnay b'nay yisrael al-piy adonai » 59 5y INIY? 12 9D
b'yad moshe YN 12

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, written
according to the command of the Lord by the hand of Moses.




Ets Hayim o»n \y

(Tree of Life)

Ets chayim hee la-machazikim ba, 12 DPINNY N DN \Y
v’tom’'cheha m'ushar. D'racheha 17997 “IYIND D200
darchey no'am, v'chol n'tivoteha °Di2>N) D) DY) 997
shalom. Hashivenu Adonai, eleicha TON NI NV DDV

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem. 0722 319? V10 N2V

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace.
Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our days as of old.
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Kaddish [9:"

Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba, N2 Y YIRN) Y1)
(Cong.-Amen) (ypN-Cong.)
b‘alma di v'ra kirutey ADIYIO N2 > Nndya
v'yam'lich malchutey, v'yatzmach NN NN oM

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) (YaN)PN*YN 2992 NP
b‘chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey NI 119299923 119”N2

d’'chol beyt Yisra'el, ba‘agala Nb;ya blf_t‘)'\’:)’_ na bg‘!
u-viz'man kariv v'imru. YN 29 YAt)
(Cong.-Amen) ()9N-Cong.)

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has
created according to His will. May he establish His kingdom and cause His
salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and
during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.
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Kaddish (Cong.- [?&

(Cong.- _
Y'hey sh’mey raba m'vorach 7920 N2 P9IV Nip’
I'olam u-I"almey almaya.) (N2DDY MDY DYDY

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)
WS NADY? 7121
10D NI 0NN

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa‘ar
v'yit-romam v'yit-na’sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha NYTRT ANY 27000 NyNY)
(Cong.-b'rich hu). L'eyla min LA NIY2 (N 7>92-Cong.)
kol bir'chata v'shira-ta NDPY) NDNII2 D5
tush-b'hata v'ne-hemata da‘'amiran YPBNT NDONN RNNAVD
b‘alma, v'imru amen. (Cong.-Amen) (YoX-Cong.) yant YION) NOY2

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose glory transcends, yea
is beyond all praises, hymns and blessings that man can render unto Him; and say ye amen.
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Kaddish [%"

Y'hey sh'lama raba min sh’'maya NPV )0 N2 NRDY NP
v'hayim aleynu v'al kol 29 DY) 19Dy OMN)
Yisra'el viimru amen. (Cong.-Amen)  (YAN-Cong.) YN YINN) bl_ﬁt‘)'\?’_

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all Israel,
and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu NI NI ODY NHYY
ya'aseh shalom aleynu v‘al kol D5 DY) MDY DDV NYY?
Yisra'el viimru amen. (Cong.-Amen)  (YAN-Cong.) YN YIIN) NIV

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us and
unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)



WYY Aleinu [9@’

Aleinu I’'shabe-ach la-adon hakol, NNY 090 PIND NAYY 1Y
Iateyt g,dUIah I,yOtzer b’rey'Shit, ’)w” wa ’n,wnﬁ‘: ‘13”, ﬂ,‘r)
shelo asanu k’goyei ha-aratzot, o %;):'\’) N:b? msm‘n ”?M
v’lo samanu k’mish’p’chot T - T

oV NOY ,NRIND NINYNI

ha-adamah, shelo sam chelkeynu _ _
kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. AHieh, b?? '”?--‘1”: /013 %)‘,2_? N

Va-anachnu kor-im umish-tachavim DMINHYM OIY912 1ININY
u-modim, lifnei melech malchei Y991 1993 %197 , 09119
ham-lachim, hakadosh baruch hu. LD I3 \’))"l’"-?‘,j ,n’_:?):gg

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the world
in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has not placed us
as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion as unto them, nor a lot
as unto all their multitude. For we bend the knee and offer worship and thanks before the
supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



WYY Aleinu | (St

Shehu noteh shamayim v’yosed aretz, ,NIN 792 029V NV NINY
u-moshav y’karo bashamayim mima-al, ush- ;9999 0291 Y922 AV
chinat uzo b’gov-hei m’romim, hu eloheinu  NYD ,0%1299 22 WY NYIY)
ein od. Emet malkenu, 9910 HNN 1Y PN INIDN
efes zulato, kakatuv b’torato. :1991N2 29N NN VIN
V’yada-ta hayom vahasheyvota el I'vavecha, 3 ,9227 N DayN) o) HY1)
ki Adonai hu ha-elohim bashamayim ;2999 DY DIIIND NI P
mima-al, v’al ha-aretz mitachat, ein od. STV PN ,DNHN NIND O

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of whose
glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest heights - he is our
God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides him; as it is written in the
Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that the Lord he is God in heaven
above and upon the earth beneath: there is none else.



WYY Aleinu [@J

Philippians 2:5-11 o

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,

did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—

taking on the form of a slave,

becoming the likeness of men

and being found in appearance as a man.

He humbled Himself—

becoming obedient to the point of death,

even death on a cross.

For this reason God highly exalted Him

and gave Him the name that is above every name,

that at the name of Yeshua every knee should bow,

in heaven and on the earth and under the earth,

and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.



9y Aleinu | (St

V’ne-emar, v’hayah Adonai 2220 ,9INR)
I’'melech al kol ha-aretz, yNIND b? oy 7”3
99 MMy N 94

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, /TN 22 MY MDD .n’ 3

JIDN 1Y)

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King over
all the earth; in that day shall the Lord be one,
and His name one.
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Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha 1909 » 75920
Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha 1IN PON 119 M W
Yisa'a Adonai panav-eleycha TON 19 M N
V'yasem I'cha shalom. 017V 70 0N

May the Lord bless you, and keep you:
May the Lord make his face shine upon you, and be gracious unto you:
May the Lord lift up his countenance upon you, and give you peace.
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Options
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Children’s Dismissal

Children are dismissed for their classes
Visiting Children are welcome to attend







